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Uffix e Pininfarina insieme hanno 
creato, con un segno puro, una 
nuova generazione di prodotti 
dedicata all’ambiente ufficio.
luna è l’icona di un pensiero carico 
di forza, energia e dinamismo, 
che supera i riferimenti stilistici e 
gli schemi tradizionali, attraverso 
un’originale interpretazione stilistica 
che definisce un nuovo concetto di 
percezione, forma e funzione. 
luna, non solo elemento d’arredo, è 
anche l’espressione di un linguaggio 
estetico innovativo che dialoga in 
modo personalizzato con lo spazio.

Uffix and Pininfarina have together 
created, with a pure line, a new 
generation of products devoted 
to the office. luna is the icon of 
a thought full of power, energy 
and dynamism, that outcomes 
style references and traditional 
schemes, by way of an original style 
interpretation that defines a new 
concept of perception, shape and 
function. luna is not only a piece of 
furniture, it is also the expression 
of an innovative aesthetic language 
as well, which dialogues with space 
in a customized way. 

 

Uffix et Pininfarina ont créé 
ensemble, dans une expression 
pure, une nouvelle génération de 
produits dédiée à l’environnement 
du bureau. luna est l’icône d’une 
idée chargée de force, d’énergie 
et de dynamisme. elle dépasse 
les références stylistiques et les 
schémas traditionnels à travers une 
interprétation stylistique qui définit 
un nouveau concept de perception, 
de forme et de fonction. luna 
n’est pas seulement un élément 
d’ameublement; c’est également 
l’expression d’un langage esthétique 
innovant qui dialogue de façon 
singulière avec l’espace environnant. 
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Uffix und Pininfarina haben 
zusammen, mit einem puren 
Zeichen, eine neue Produkt
generation für das Büro entworfen.
luna ist die ikone eines kraftvollen 
gedanken, energie und dynamismus, 
die stilistische ansatzpunkte und 
traditionelle schemen durch eine 
originelle stilistische interpretation 
überholt, die ein neues Perzeptions
konzept, Form und Funktion 
definiert. luna ist nicht nur ein 
ausstattungselement, sondern 
auch der ausdruck einer innovativen 
ästhetischen  sprache, die in 
persönlicher art mit dem Raum 
kommuniziert.

Uffix y Pininfarina han creado 
juntos, con un toque puro, una 
nueva generación de productos 
dedicada al ambiente oficina.
luna es el ícono de un pensamiento 
cargado de fuerza, energía 
y dinamismo, que supera las 
referencias estilísticas y los 
esquemas tradicionales, a través de 
una original interpretación estilística 
que define un nuevo concepto de 
percepción, forma y función. luna, 
no es sólo elemento de decoración, 
sino también expresión de un 
lenguaje estético innovativo que 
dialoga en modo personalizado con 
el espacio.

az Uffix és a Pininfarina együtt egy 
új egyszerű irodabútor generációt 
fejlesztett ki. a luna egy erőteljes, 
energikus és dinamikus gondolat 
kifejeződése, ami felette áll a 
stílusoknak és a hagyományos 
elképzeléseknek, eredeti stílus 
értelmezést tükröz és ez határozza 
meg az új fölfogást, az új formákat 
és funkciókat. a luna nemcsak 
egy bútordarab, hanem egy olyan 
innovatív esztétikai nyelvezet 
kifejezése, ami személyre szabott 
módon követi a teret.

Уффикс и Пининфарина совместными 
усилиями создали совершенно новое, 
оригинальное поколение продукции в 
сегменте офисной мебели. Коллекция 
luna – это воплощение в жизнь смелого 
замысла, насыщенного динамизмом, 
энергией и мощью, выходящего за рамки 
традиционных дизайнерских подходов и 
приемов, через нестандартную стилистическую 
интерпретацию, которая определяет новую 
концепцию восприятия, формы и функции. 
luna – это не только элемент обстановки, 
но и выражение инновационного 
эстетического стиля, создающего 
персонифицированное заполнение 
пространства.

i UFFiX e PininFaRina i 
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i UFFiX Y PininFaRina i UFFiX És PininFaRina i УФФИКС И ПИНИНФАРИНА i designed in italY

4
5



dovunque nel mondo lo stile italiano 
è sinonimo di alto valore estetico e 
di standard qualitativi di eccellenza 
assoluta. Made in italy non significa 
solo magistrale padronanza della 
tecnica e delle arti applicate, ma 
è anche l’espressione di un mix 
inimitabile di memoria storica, di 
cultura, di fantasia, di sensibilità 
estetica e creativa. È questo lo 
spirito che ha originato luna, una 
collezione pensata per comunicare 
un’emozione.

 

italian style is synonym of high 
aesthetic value and absolute 
excellence of quality standards all 
over the world. Made in italy does 
not only mean having expertise 
in techniques and applied arts, 
but it is also the expression of an 
inimitable mixture of historic and 
cultural  background, of aesthetic 
and creative sensitivity. this is the 
spirit that has originated luna, a 
collection that has been conceived 
to communicate an emotion. 
 

Partout dans le monde le style 
italien est synonyme de grande 
valeur esthétique et de standard 
qualitatif d’une excellence absolue.
Made in italy ne signifie pas 
uniquement une maîtrise parfaite de 
la technique et des arts appliqués, 
mais c’est également l’expression 
d’un mix inimitable de mémoire 
historique, de culture, de fantaisie, 
de sensibilité esthétique et créative. 
tout ceci est l’esprit qui est à 
l’origine de luna, une collection 
pensée pour communiquer une 
émotion.

i il genio italiano i 
i italian geniUs i le genie italien i das italienische genie i 
i el ingenio italiano i aZ olasZ gÉniUsZ i ИТАЛЬЯНСКИЙ ВКУС i

Überall auf der welt ist der 
italienische stil ein synonym für 
hohen ästhetischen wert und 
absolute exzellente qualitative 
standards. Made in italy bedeutet 
nicht nur meisterhafte Beherrschung 
der technik und der angewendeten 
künste, sondern auch ausdruck 
eines unnahbaren Mix aus 
geschichtsbewusstsein, Fantasie, 
ästhetischer und kreativer 
sensibilität. das ist der sinn, der 
luna kreiert hat, eine kollektion um 
eine emotion mitzuteilen.

en cualquier lugar del mundo, 
el estilo italiano es sinónimo de 
alto valor estético y estándares 
cualitativos de excelencia absoluta.
Made in italy no significa sólo 
magistral dominio de la técnica y de 
las artes aplicadas, sino también 
expresión de una mezcla inimitable 
de memoria histórica, cultura, 
fantasía, sensibilidad estética y 
creativa. este es el espíritu que 
ha originado luna, una colección 
pensada para comunicar una 
emoción.

az olasz stílus a világon mindenütt 
a magas esztétikai érték és az 
abszolút minőségi szint szinonimája.
a Made in italy nemcsak a technika 
és a képzőművészet magas 
fokú ismeretét jelenti, hanem a 
történelmi, emlékezet, a kultúra, 
a fantázia, az esztétikai érzék és a 
kreativitás utánozhatatlan keveréke 
is. ebben a szellemben alakult ki a 
luna, egy olyan kollekció, amit egy 
érzés kifejezésére hoztak létre.

Во всем мире итальянский стиль является 
синонимом высокого эстетического вкуса и 
непререкаемых стандартов качества.
Made in italy означает не только 
совершенное владение техникой исполнения 
и видами прикладного искусства, но 
и воплощение неподражаемой смеси 
исторической памяти, культуры, фантазии, 
креативного и эстетического восприятия.
Именно этот дух определил рождение 
luna, как коллеции, передающей эмоции.
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gli archi simmetrici a struttura 
monolitica, in alluminio verniciato 
silver metallizzato, disegnano volte 
curvilinee dal sapore ancestrale che 
richiamano elementi artistici di antica 
memoria, comunicando al contempo 
una valenza estetica moderna ed 
attuale. effetti accattivanti di luci e 
trasparenze vengono trasmessi dal 
piano monolitico in vetro temperato, 
disponibile in varie dimensioni da 180 
cm a 360 cm.

the monolithic structured 
symmetric arches, in silver 
metallized painted aluminium, outline 
curved vaults of an ancestral 
air that recall artistic elements 
of deeprooted memories, and 
communicate at the same time 
a modern and current value. 
captivating light and transparent 
effects are conveyed by the 
monolithic tempered glass surface, 
available in sizes from 180 cm to 
360 cm.

les arcs symétriques à structure 
monolithique, en aluminium 
peint silver métallisé, dessinent 
des voûtes curvilignes à l’esprit 
ancestral qui rappellent les 
éléments artistiques de mémoire 
antique, en communiquant en 
même temps une valeur esthétique 
moderne et actuelle. les effets 
captivants des lumières et des 
transparences sont transmis par le 
plan monolithique en verre trempé, 
disponible en différentes dimensions 
de 180 cm à 360 cm.

die monolithische asymmetrische 
tischfuße aus lackiertem aluminium 
in silver graues Metall zeichnen 
kurvige gewölbe mit Urgeschmack, 
die artistische elemente antiker 
Zeit hervorrufen und zugleich 
einen moderne und aktuellen wert 
übermitteln. einnehmende licht und 
transparenz effekte werden durch 
die monolithische arbeitsfläche aus 
temperglas übermittelt, verfügbar 
in verschiedenen größen ab 180 cm 
bis 360 cm.

los arcos simétricos de 
estructura monolítica, de aluminio 
barnizado plata metalizado, dibujan 
bóvedas curvilíneas de sabor 
ancestral que evocan elementos 
artísticos de antigua memoria, 
comunicando al mismo tiempo un 
valor estético moderno y actual. 
efectos cautivadores de luces y 
transparencias son transmitidos 
por el plano monolítico de vidrio 
templado, disponible en diferentes 
dimensiones de 180 a 360 cm.

a monolit metál ezüstre festett 
szerkezet ívei, ősi görbületeket 
idéznek, antik művészeti elemekre 
emlékeztetnek, ugyanakkor modern 
és aktuális esztétikai értéket 
közvetítenek. elbűvölő fény és 
átlátszóság hatásokat sugall a 
monolit temperált üvegű lap, mely 
180 és 360 cm között, több 
méretben áll rendelkezésre.

Монолитные симметричные арки  из 
алюминия с окраской серебристый 
металлик определяются криволинейными 
очертаниями, характерными для давно 
прошедших времен, которые напоминают 
художественные элементы древности, 
и, вместе с тем, приносят актуальную 
модерновую эстетическую значимость. 
Приятная игра преломленных лучей света 
создается благодаря монолитной столешнице 
из закаленного стекла различных размеров 
от 180 до 360 см.
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wir leben in einer epoche der 
interaktivität, des always on, der 
informationen und der Prozesse in 
echtzeit. luna führt eine wichtige 
technologische innovation ein und 
zwar gerade mit der multimedialen 
Bibliothek, hergestellt um im inneren 
der schiebetür ein ultraflaches 
lcd Bildschirm aufzunehmen, 
der mit einen  ausgestattenen 
computer mit Microsoft® windows® 
Media center  verbunden ist: alle 
Multimedia system Funktionen, 
Pc, inteRnet, tV, Radio werden 
zugleich durch eine wireless 
tastatur/ ein Joystick oder iR 
Fernbedienung gesteuert.
 

Vivimos en la época de la 
interactividad, del always on, de 
las informaciones y los procesos 
en tiempo real. luna introduce 
una importante innovación 
tecnológica justamente con la 
librería multimedia, diseñada para 
acoger en el interior de la puerta 
corredera una especial pantalla 
lcd ultradelgada conectada a un 
ordenador equipado con Microsoft® 
windows® Media center: todas las 
funciones del Multimedia system, 
Pc, inteRnet, tV, dVd, Radio 
son gestionadas simultáneamente 
a través de teclado/joystick 
inalambrico o mando a distancia iR.

az interaktivitás, az always on, 
az információk és a valós időben 
zajló folyamatok korát éljük. a 
luna fontos technológiai innovációt 
vezet be pont a multimédiás 
könyvszekrénnyel, amelynek 
kialakítása olyan, hogy a tolóajtóba 
egy speciális, ultravékony, 
Microsoft® windows® Media center
rel rendelkező számítógépre kötött 
lcd monitort lehet beépíteni: 
az összes multimédiás funkciót 
– Pc, internet, tV, dVd, rádió – 
egyszerre lehet vezérelni a vezeték 
nélküli billentyűzettel vagy joystickkel, 
illetve infrasugaras távirányítóval.

Мы живем в эпоху интерактивности, 
информации и процессов, происходящих 
в реальном времени. Коллекция luna – 
это образец выдающейся инновационной 
технологии, представленный, в 
частности, мультимедийной книжной 
стенкой, спроектированной с учетом 
возможности размещения в раздвижной 
створке специального суперплоского 
жидкокристаллического монитора, 
скоммутированного с компьютером 
оснащёным полным пакетом Microsoft® 
windows® Media center; всеми 
функциями Мультимедийной Системы, Pc, 
inteRnet, tV, dVd, Radio можно 
управлять при помощи клавиатуры/джойстика 
или пульта дистанционного управления. 

 

Viviamo nell’epoca dell’interattività, 
dell’always on, delle informazioni 
e dei processi in tempo reale. 
luna introduce un’importante 
innovazione tecnologica proprio con 
la libreria multimediale, progettata 
per accogliere all’interno dell’anta 
scorrevole uno speciale monitor 
lcd ultrasottile collegato ad 
un computer equipaggiato con 
Microsoft® windows® Media center: 
tutte le funzioni del Multimedia 
system, Pc, inteRnet, tV, 
dVd, Radio vengono gestite 
simultaneamente tramite tastiera/
joystick wireless o telecomando iR.

we live in the age of interactivity, 
of always being on the go, of 
information and real time processes. 
luna introduces its own important 
technological innovation with the 
multimedia bookcase, designed to 
hold inside its sliding door a special 
ultra thin lcd monitor connected 
with a computer equipped with 
Microsoft® windows® Media center: 
all the Multimedia system, Pc, 
inteRnet, tV, dVd, Radio 
functions are simultaneously 
managed via a wireless keyboard/
joystick or iR remote control.  

nous vivons à l’époque de 
l’interactivité, de l’always on, des 
informations et des processus 
en temps réel. luna introduit une 
importante innovation technologique 
avec la bibliothèque multimédia, 
prévue pour accueillir à l’intérieur de 
la porte coulissante un écran lcd 
spécial ultrafin relié à un ordinateur 
équipé avec Microsoft® windows® 
Media center: toutes les fonctions 
du Multimedia system, Pc, 
inteRnet, tV, dVd, Radio sont 
gérées simultanément à travers 
le clavier/joystick sans fil ou par 
télécommande iR.
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cada detalle de luna expresa 
búsqueda y calidad de diseño, 
desde el diseño de cableado interno 
para ocultar los cables durante la 
apertura de la puerta, al efecto 
“black screen” que vuelve invisible 
a la pantalla una vez apagada. en 
el kit Multimedia system todos los 
componentes hardware, incluidos 
altavoces externos, son de serie, 
con la opción de frigobar, cajafuerte 
electrónica y kit de luces de 
encendido automático.

a luna minden részlete, kutatást és 
a tervezés kifinomultságát fejezi ki, 
a belső vezetékezéstől amely elrejti a 
kábeleket az ajtó nyitásakor, a „black 
screen” hatásig amely láthatatlanná 
teszi a monitort, kikapcsolása után. 
a Multimedia system csomagban az 
összes hardware egység, beleértve 
a külső hangszórókat is, széria 
tartozék, opcionális a minibár, az 
elektronikus széf és az automatikus 
kapcsolású világítási rendszer.

 В каждой детали коллекции luna 
прослеживается дизайнерская и 
конструкторская мысль: от системы 
внутренней прокладки кабеля, при которой 
он невидим при открывании створки, до 
эффекта «Черный Экран», который делает 
экран монитора невидимым при его 
выключении. В комплект Мультимедийной 
Системы входят все элементы компьютера, 
включая внешние динамики, а также опции: 
фригобар, сейф с электронным замком 
и комплект осветительных приборов с 
автоматическим включением.

ogni dettaglio di luna esprime 
ricerca e qualità progettuale, dal 
sistema di cablaggio interno per 
l’occultamento dei cavi durante 
l’apertura dell’anta, all’effetto 
“black screen” che rende il monitor 
invisibile a spegnimento avvenuto. 
nel kit Multimedia system tutte le 
componenti hardware, compresi gli 
altoparlanti esterni, vengono fornite 
di serie, con l’opzione del frigobar, 
della cassaforte elettronica e del kit 
luci ad accensione automatica.

every luna detail expresses 
research and design quality, from 
the internal wiring harness system 
to hide the cables when the door is 
opened, to the “black screen” effect 
that makes the monitor invisible 
when switched off. all hardware 
components in the Multimedia 
system kit, including the external 
loudspeakers, are supplied as 
standard product, with the fridge 
bar, electronic safe and lights that 
automatically switch on are optionals.

chaque détail de luna exprime la 
recherche et la qualité du projet, 
depuis le système de câblage interne 
par la dissimulation des câbles lors 
de l’ouverture de la porte, à l’effet 
« écran noir » qui rend l’écran 
invisible une fois éteint. dans le 
kit Multimedia system tous les 
composants hardware, haut
parleurs externes compris, sont 
fournis en série, avec l’option frigo 
bar, coffrefort électronique et kit 
d’éclairage à allumage automatique. 

Jedes detail von luna übermittelt 
Forschung und Projektqualität, von 
das interne kabelsystem, um die 
kabel während des öffnen der tür 
zu verstecken bis zu dem „black 
screen“ effekt der den Monitor nach 
dem ausschalten unsichtbar macht. 
im Multimedia system kit werden 
alle hardwarekomponente sowie die 
externen lautsprecher serienmäßig 
mitgeliefert mit der option Minibar, 
elektronischer tresor und des kits 
selbsteinschaltende lichter. 
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sPeciFiche tecniche i technical details i sPeciFications techniQUes i technische sPeZiFikationen
caRacteRísticas tÉcnicas i technikai adatok i ТехНИЧеСКИе хАРАКТеРИСТИКИ

le sPeciFiche
tecniche

alUt01
cm 180 l x 120 P x 72 h
in. 70,9 w x 47,2 d x 28,3 h

alUt02
cm 240 l x 120 P x 72 h
in. 94,5 w x 47,2 d x 28,3 h

alUt03
cm 300 l x 120 P x 72 h
in. 118,1 w x 47,2 d x 28,3 h

alUt04
cm 300 l x 120 P x 72 h
in. 118,1 w x 47,2 d x 28,3 h

laccato i lacQUeRed i lacQUÉ i lackieRteM i lacada i lakkoZott i оКРАшеННыЙ

VetRo laccato i lacQUeRed glass i VeRRe laQUÉ i lackieRtes glas i cRistal lacado i Festett ÜVeg i СТеКЛо С ЛАКоВыМ ПоКРыТИеМ

MicRoFoRato i MicRoPeRFoRated i MicRoPeRFoRÉ i MikRoPeRFoRieRte i MicRoPeRFoRado i MikRoPeRFoRált i МИКРоПеРФоРИРоВАННыЙ 

cUoio i hide i cUiR i ledeR i cUeRo i BőR i КожА 

c

F

Pelle FioRe staMPato a gRana gRossa, FUllgRained PRinted leatheR, coaRse gRain stRUctURe, cUiR FleUR iMPRiMÉ gRos gRain, VollnaRBige BedRUckte ledeR, gRosskÖRnig
Piel FloR estaMPada de gRano gRUesonagY sZeMcsÉs nYoMott sZínBRűR, КожА Со шТАМПоВАННыМ КРУПНыМ ТИСНеНИеМ
Pelle Pieno FioRe i FUllgRained leatheR i cUiR Pleine FleUR i VollnaRBige BedRUckte ledeR i Piel FloR llena i telJes ViRágú BőR i КожА ВыСшего КАЧеСТВА 

l

V

M

P

lUcct12
cm 85 l x 45 P
in. 33,5 w x 17,7 d

alUt05
cm 360 l x 120 P x 72 h
in. 141,7 w x 47,2 d x 28,3 h

alUt06
cm 360 l x 120 P x 72 h
in. 141,7 w x 47,2 d x 28,3 h

lUccMs
cm 115,5 l x 55 P x 63 h
in. 45,5 w x 21,7 d x 24,8 h

 P

scRiVania e taVoli i desk and taBles i BUReaUX et taBles i schReiBtisch Unt tische i escRitoRio Y Mesas i íRóasZtal És asZtalok i ПИСЬМеННыЙ СТоЛ И СТоЛы 

alUs03
cm 240 l x 120 P x 72 h
in. 94,5 w x 47,2 d x 28,3 h

  P

lUccs06
cm 100 l x 53 P
in. 39,4 w x 20,9 d

alUs01
cm 240 l x 120 P x 72 h
in. 94,5 w x 47,2 d x 28,3 h

 Pl  P



contenitoRi i stoRage Units i contenants i BehälteR i aRMaRios i táRolók i КоНТеЙНеРы 

MUltiMedia i MUltiMedia i MUltiMedia i MUltiMedia i MUltiMedia i MUltiMÉdia i МУЛЬТИМедИЯ

cm 240 l x 55 P x 92 h
in. 94,5 w x 21,7 d x 36,2 h

alUc02
cm 240 l x 55 P x 192 h
in. 94,5 w x 21,7 d x 75,6 h

alUc01

cm 269 l x 58 P x 192 h 
in. 105,9 w x 22,8 d x 75,6 h

alUl01

alUl03
cm 269 l x 58 P x 192 h 
in. 105,9 w x 22,8 d x 75,6 h

alUl04

alUl06

V
P

cm 306 L x 58 P x 148 H
in. 120,5 W x 22,8 D x 58,3 H

ALU-L09

ALU-L13
cm 306 L x 58 P x 148 H
in. 120,5 W x 22,8 D x 58,3 H

ALU-L11

ALU-L15

+

+

+

+ 

+

+

alUl07
cm 269 l x 58 P x 192 h 
in. 105,9 w x 22,8 d x 75,6 h

alUl08
cm 269 l x 58 P x 192 h 
in. 105,9 w x 22,8 d x 75,6 h

alUlk01
cm 306 L x 58 P x 148 H
in. 120,5 W x 22,8 D x 58,3 H

ALU-L17
cm 306 L x 58 P x 148 H
in. 120,5 W x 22,8 D x 58,3 H

ALU-L19 ALU-LK02

LibreriA moDULAre i moDULAr LibrAry i bibLiotHeqUe moDULAire

moDULAres bücHerregAL i LibreríA moDULAr

moDULáris szeKrény iМодУЛЬНыЙ КНИжНыЙ шКАФ

soPrALzo mADiA i stAcKAbLe Unit for LoW storAge i Armoire sUrPosAbLe 

PoUr Armoire bAsse i AUfsAtzscHrAnK i ArmArio APiLAbLe PArA ArmArio 

bAjo i mADiA rátétszeKrény i шКАФ-НАдСТРоЙКА дЛЯ НИЗКого шКАФА

esempio componibilità i example of modularity
exemple de compositions i beispiel zusammenstellung
ejemplo de composición i elrendezési példa i Примеры композиций

esempio componibilità i example of modularity
exemple de compositions i beispiel zusammenstellung
ejemplo de composición i elrendezési példa i Примеры композиций

cm 89 L x 36 P x 231 H
in. 35 W x 14,2 D x 90,9 H

ALU-L21
cm 89 L x 36 P x 139 H
in. 35 W x 14,2 D x 54,7 H

ALU-L27

comPLementi LibreriA moDULAre i Accessories for moDULAr LibrAry i comPLements PoUr bibLiotHeqUe moDULAire 

zUbeHör für moDULAres bücHerregAL i comPLementos LibreríA moDULAr i moDULáris Kiegészító´K i  доПоЛНеНИЯ НА МодУЛЬНыЙ КНИжНыЙ шКАФ 

cm 85 L x 2 P x 44 H
in. 33,5 W x 0,8 D x 17,3 H

LUcc-LmL01

LUcc-LmV01

  L 
     V 

cm 85 L x 2 P x 88 H
in. 33,5 W x 0,8 D x 34,6 H

LUcc-LmL02

LUcc-LmV02

  L 
  V 

cm 85 L x 2 P x 44 H
in. 33,5 W x 0,8 D x 17,3 H

ALU-LmL03

ALU-LmV03

  L 
  V 

cm 85 L x 2 P x 44 H
in. 33,5 W x 0,8 D x 17,3 H

ALU-LmL04

ALU-LmV04

  L 

  V cm 85 L x 44 H
in. 33,5 W x 17,3 H

LUcc-Lmc01 m 

sedUte i seating i siÈges i stÜhle i silleRía i sZÉkek i КРеСЛА

lU1966tPXBlo lU1986tPXBlo lU1985snnBQ0

coMPleMenti i accessoRies i coMPlÉMents i ZUBehÖRe i coMPleMentos i kiegÉsZítők i доПоЛНеНИЯ

cm 120 l x 60 P x 36 h 
in. 47,2 w x 23,6 d x 14,2 h

alUt07 alUt08
cm. 60 l x 60 P x 36 h
in. 23,6 w x 23,6 d x 14,2 h

c
F

cm 110 l x 95 P x 80 h 
in. 43,3 w x 37,4 d x 31,5 h

lUaB05

lUaB06

c
F

 cm 170 l x 95 P x 80 h 
in. 66,9 w x 37,4 d x 31,5 h

lUaB08

lUaB09

c
F

cm 230 l x 95 P x 80 h 
in. 90,6 w x 37,4 d x 31,5 h

lUaB11

lUaB12
cm 60 l x 60 P x 43 h 
in. 23,6 w x 23,6 d x 16,9 h

c
F

lUaB02

lUaB03

comPLementi contenitori i Accessories for contAiners i comPLéments PoUr 
eLements De rAngement i zUbeHör für beHäLter i comPLementos ArmArios 

Kiegészító´K i  доПоЛНеНИЯ НА КоНИеЙНеРы

cm 82 L x 40 H
in. 32,3 W x 15,7 H

ALU-LbL01

ALU-LbV01

  L 
  V 

LUcc-Lbc01 m 
cm 82 L x 40 H
in. 32,3 W x 15,7 H

LUcc-LbA01 LUcc-LbA02
cm 306 L x 36 P x 88 H
in. 120,5 W x 14,2 D x 34,6 H

ALU-L35
cm 306 L x 36 P x 88 H
in. 120,5 W x 14,2 D x 34,6 H

ALU-L37

soPrALzo contenitori i stAcKAbLe contAiner i  Armoire sUrPosAbLe 
AUfsAtz für bücHerregAL i  encimerA PArA ArmArio 

tároLós rátétszeKrény i  шКАФ-НАдСТРоЙКА дЛЯ КоНТеЙНеРоВ 

VV

V
P

V
P



84
85

FinitURe i Finishes i Finitions i aUsFÜhRUngen i acaBados i BoRítások i оТдеЛКА

PassaMano cUoio
hide inlaY
soUsMain en cUiR
ledeRaUFlage
Vade de cUeRo
BőR íRóalátÉt
КожАНыЙ БюВАР

antracite i anthracite i antracite i anthrazit
antracita i antracit i Антрацит

ModestY Panel e anta liBReRia cUoio
hide ModestY Panels and hide Bookcase dooR
ModestY Panel et PoRte de la liBReRie en cUiR
RÜckwand Und tÜRschRank aUs ledeR
Faldón de cUeRo Y PUeRta de la liBReRía en cUeRo
hoMloklaP És sZekRÉnYaJtó BőRBől
ФРоНТАЛЬНАЯ ПАНеЛЬ И СТВоРКА КНИжНоЙ СТеНКИ С КожАНоЙ оТдеЛКоЙ

stRUttURa taVoli e aRMadi
taBles and stoRage stRUctURe 
stRUctURe des taBles et des aRMoiRes 
schReiBtischstRUktUR Unt schRankstRUktUR
estRUctURa Mesa Y aRMaRios
asZtalok És sZekRÉnYek sZeRkeZete
КАРКАС СТоЛоВ И шКАФоВ

diVani Pelle
leatheR coUches
diVans en cUiR
ledeRsoFas 
soFas de Piel
BőR díVánY
КожАНые дИВАНы

RetRo schienale sedUta
BackRest’s shell
dossieR des siÈges
schale deR RÜckenlehne 
tRaseRa del ResPaldo 
sZÉk háttáMla kÜlső BoRítása
оБРАТНАЯ СТоРоНА СПИНКИ КРеСЛА

Rosso i Red i Rouge i Rot
Rojo i Piros i Красный

nero i Black i noir i schwarz
negro i Fekete i Черный

Rosso i Red i Rouge i Rot
Rojo i Piros i Красный

argento i silver i argent i silber
Plata i ezüst i Серебристый

c Pelle fiore stampato a grana grossa
Fullgrained printed leather, coarse grain structure
cuir fleur imprimé gros grain
Vollnarbige bedruckte leder, grosskörnig
Piel flor estampada de grano grueso
nagy szemcsés nyomott színbrőr 
Кожа со штампованным крупным тиснением

Pelle pieno fiore
Fullgrained leather
cuir pleine fleur
Vollnarbige bedruckte leder
Piel flor llena
teljes virágú bőr
Кожа высшего качества

Bianco i white i Blanc i weiß
Blanco i Fehér i Белый

Rosso i Red i Rouge i Rot
Rojo i Piros i Красный

nero i Black i noir i schwarz
negro i Fekete i Черный

grigio i grey i gris i grau
gris i szürke i Серый

antracite i anthracite i antracite i anthrazit
antracita i antracit i Антрацит

grigio i grey i gris i grau
gris i szürke i Серый

nero i Black i noir i schwarz
negro i Fekete i Черный

Rosso i Red i Rouge i Rot
Rojo i Piros i Красный

Bianco i white i Blanc i weiß
Blanco i Fehér i Белый

Bianco i white i Blanc i weiß
Blanco i Fehér i Белый

nero i Black i noir i schwarz
negro i Fekete i Черный

Rosso i Red i Rouge i Rot
Rojo i Piros i Красный

nero i Black i noir i schwarz
negro i Fekete i Черный

Rosso i Red i Rouge i Rot
Rojo i Piros i Красный

ModestY Panel e ante VetRo laccati
lacQUeRed ModestY Panels and lacQUeRed glass dooRs
ModestY Panel laQUÉs et PoRtes en VeRRe laQUÉ lackieRte 
RÜckwand Und tÜRe aUs lackieRteM glas
Faldones lacados Y PUeRtas de cRistal lacado
Festett hoMloklaP És FestettÜVegű aJtók
ФРоНТАЛЬНые ПАНеЛИ С ЛАКоВыМ ПоКРыТИеМ И СТеКЛЯННые СТВоРКИ С ЛАКоВыМ ПоКРыТИеМ

argento i silver i argent i silber
Plata i ezüst i Серебристый

F

argento i silver i argent i silber
Plata i ezüst i Серебристый

FRontale cassetti MicRoFoRato
FRont dRaweR MicRoPeRFoRated dooR
Façade tiRoiR MicRoPeRFoRÉe
FRontschUBlade aUs lochBlech
FRontal de gaVeta MicRoPeRFoRada
MikRoPeRFoRált Fiókelo´´laP
 ФРоНТАЛЬНАЯ ЧАСТЬ ЯщИКА С МИКРоПеРФоРАцИеЙ 




